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ВСТУП 

 

                Сучасний багатовимірний світ має художнє відображення у 

літературних творах  усіх народів. Це відбувається через поетичні характерно-

стильові форми, які є виявами естетичного потенціалу автора та його 

внутрішнього світогляду. 

                  Щодо індивідуальності авторського стилю, то йому притаманний 

певний принцип відбору, сформованість стилістичних авторських прийомів,  

комбінації мовних засобів і трансформація їх у запропонованій автором 

концепції. Авторський індивідуальний стиль це вираження автором мовних 

засобів їх граматичних та лексичних значень. Дослідження авторського вибору 

мовних засобів, задуму і його виконання це все про вивчення індивідуальної 

авторської стилістики. 

                Індивідуальний стиль– це сукупність механізмів створення текстового 

простору автором, які відрізняють його від інших. Науковці розрізняють два 

аспекти індивідуального стилю: літературознавчий та лінгвістичний. 

Літературознавці досліджують стиль письменників на сюжетно-

композиційному та змістовому рівнях, визначають жанрово-композиційну 

своєрідність поезії і прози письменника у її зв’язках з ідейно-художніми 

процесами української літератури. Термін «ідіостиль» пов’язують із системою 

мовностилістичних засобів притаманних творчій манері мовної особистості 

автора у лінгвістичному аспекті.  

                Важливе місце в процесі дослідження індивідуального стилю автора 

та мови його творів належить рівню освіченості митця, глибині знань у різних 

галузях, життєвому досвіду, тобто рівню загальної культури майстра [1]. Серед 

дослідників донині тривають дискусії з приводу вживання термінів на 

позначення індивідуального стилю – ідіолект, ідіостиль, мовна манера, 

стильова манера, стиль, авторський стиль, світобачення письменника, мовна 

особистість, індивідуальний мовосвіт, художнє мовомислення, мовна картина  
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світу автора та ін. За визначенням «Літературознавчого словника-довідника» 

(за ред. Р. Гром’яка) індивідуальний стиль – «іманентний (властивий його 

внутрішній природі) прояв істотних ознак таланту у конкретному художньому 

творі, мистецька документалізація своєрідності світосприйняття певного 

автора, його нахилу до ірраціонального чи раціонального мислення, до 

міметичних принципів (принципів уподібнення) чи розкутого образотворення, 

його естетичного смаку, що в сукупності формують неповторне духовне 

явище» [24, с. 312]. 

                  Дослідниця С. Єрмоленко зауважує, що індивідуальний стиль 

ґрунтується «на зв’язку мови і мислення, на формуванні мовної картини світу, в 

якій поєднано загальне й індивідуальне, загальне й одиничне» [8, с. 305]. 

                 Поряд із терміном «індивідуальний стиль» можна натрапити на 

термін «ідіостиль», що «відображає індивідуальне світобачення і 

світосприйняття письменника через окремі специфічні мовні засоби чи 

оригінальне авторське використання їх» [8, с. 164]. Ідіостиль – «індивідуальний 

стиль, в якому виразні, марковані засоби мови утворюють певну систему» [8, с. 

67]. 

                 Науковець Х. Дідух стверджує, що термін «ідіостиль» вживається в 

широкому (загальному) та вузькому значенні. В «загальному розумінні 

ідіостиль – це сукупність глибинних механізмів створення текстового простору 

певним автором, які відрізняють його від інших. У більш вузькому значенні 

ідіостиль пов’язаний із системою мовностилістичних засобів, характерних для 

творчої манери певної мовної особистості автора» [5]. 

                 Дослідниця Л. Ставицька у статті «Про термін ідіолект» каже, що 

«ідіостиль – індивідуальний стиль, сукупність основних стильових 

особливостей, які характеризують твори того чи іншого автора у певний період 

або всю його творчість» [47, с. 11]. Дає дослідниця й визначення терміну 

«ідіолект» – сукупність індивідуальних особливостей, що характеризують 

мовлення окремого індивіда» [47, с. 10]. 
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      «Літературознавчий словник-довідник» пояснює, що ідіолект – 

«індивідуальне мовлення, що пояснюється місцем проживання, віком, фахом, 

соціальним станом, загальним рівнем культури певної людини» [24, с. 301], а 

С. Єрмоленко каже, що це – «мовна практика окремого носія мови: сукупність 

формальних і стилістичних ознак, що вирізняють індивідуальну мову» [8, с. 67], 

а також наголошує, що «дослідження ідіолекту письменника здійснюється у 

двох аспектах: історія української літературної мови (внесок письменника в 

літературну мову) і мова художньої літератури (інтерпретація естетичної 

функції мови, декодування тексту). Саме такі вихідні положення дають 

можливість окреслити місце майстра художнього слова в літературно-мовному 

процесі» [48, с. 3]. 

                Актуальність обраної теми дипломної роботи полягає в тому, що в 

ній комплексно досліджено особливості ідіостилю Івана Огієнка із 

застосуванням окремого ґрунтовного лінгвостилістичного аналізу. 

             Об’єкт дослідження – мова творів Івана Огієнка.  

             Предметом дослідження є індивідуально-авторське мовлення, як 

складник авторської картини, а також його прозове  художнє мовлення.  

            Мета дослідження – схарактеризувати особливості індивідуального 

стилю Івана Огієнка через специфіку лексики, засобів словотвору, 

синтаксичних особливостей прозового художнього мовлення, авторських 

метафор. Це  дасть змогу визначити місце письменника в мовно-літературному 

процесі. 

             Реалізація поставленої мети передбачала виконання таких завдань:  

1) з’ясувати зміст понять «ідіостиль», «ідіолект»; 

2) здійснити аналіз ідіостилю Івана Огієнка, виявивши зв’язок між його 

світобаченням та мовою творів письменника. 

3) встановити особливості індивідуально-авторських метафор та їхнього  

творення у художньому мовленні; 

4)  визначити авторське словотворення та  його характерні засоби; 

5) проаналізувати художнє прозове мовлення Івана Огієнка. 
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           У роботі застосовано такі методи дослідження: 

- описовий метод – описано інструментарій, необхідний для пояснення  та 

розуміння синтаксису, метафор художньої прози; 

- метод спостереження та аналізу – здійснено роботу з виявлення особливостей 

стилю творів Івана Огієнка; вивчено особливості синтаксису художньої прози, 

авторських концептів та  встановлено їх відмінності та закономірності; 

- метод інтерпретування – встановлено значення фактів художньої мови та їх 

значення у тексті; 

- метод текстового розгортання – здійснено роботу з метафоричними  

структурами, щоб виявити зміст синтаксичних конструкцій складних метафор. 

                    Джерельною базою роботи обрано тексти прозових художніх 

творів,  наукових праць, листів Івана Огієнка, вміщених у виданнях: Огієнко І.І. 

Історія українського друкарства. Київ : Либідь, 1994. 445 с.; Огієнко І.І. 

Українська культура. Київ : Абрис, 1990. 272 с.; Огієнко Іван. Моє життя : 

Автобіографічна хронологічна канва. Наша культура. 1935. №. 7. С. 433–452; 

1936. №1(10). С. 64–70; №8–9 (11). С. 634; № 10 (18). С.711–712; № 3 (12). С. 

233; № 7(16). С. 554, Листи І. Огієнка до О. Барвінського (1921, 1922,1923 рр.); 

ЛНБ. Відділ рукописів, ф.1997, од. зб. 126,арк. 1, 9, 14.; Листи І. Огієнка до М. 

Возняка (1911, 1921, 1928,193о, 1932, 1933 рр.). ЛНБ. Відділ рукописів, 

од.зб.104,арк.1., Листи до Е. Пеленського (1933 – 1939 рр.). ЛНБ. Відділ 

рукописів,ф.232, оп. 85, спр. 2, арк. 1; Огієнко І. І. Рятування України: На 

тяжкій службі своєму народові. Вінніпег: Видання тов. Волинь, 1968. 96 с.; 

Огієнко І., Повстання азбуки і літературної мови у слов’ян, Жовква 1938; 

Огієнко І. Слово про Ігорів похід / упоряд., авт. передм. М. С. Тимошик ; 

Фундація ім. Митрополита Іларіона Огієнка. Київ : Наша культура і наука, 

2005. 316 с. (Видавничий проект Фундації імені митрополита Іларіона (Огієнка) 

«Запізніле вороття») (Серія 2. Зарубіжні першодруки), Огієнко І. Шевченкові 

рукописи. Іван Огієнко (Митрополит Іларіон)  Тарас Шевченко. Київ : Наша 

культура і наука, 2002. С. 42 – 70. Огієнко І. Століття скасування панщини. Іван 

Огієнко (Митрополит Іларіон) Тарас Шевченко. Київ : Наша культура і наука,  



7 

2002. С. 343–352;  Огієнко І. (Митрополит Іларіон). Тарасе, орле 

сизокрилий! Віра й культура. 1961. Ч. 6 (126). С. 3–6.Огієнко І. Наука про 

рідномовні обов’язки. Львів: Фенікс, 1995. 144 c.; Огієнко І. Бог і світ. Вінніпег 

: Видавництво «Наша культура», 1964.  69 с.; Огієнко І. (Митрополит Іларіон). 

Рідна мова / упорядник, автор передмови і коментарів М. Тимошик. Київ, 2010. 

436 с.;Огієнко І. Українська культура. Коротка історія культурного життя 

українського народу. Київ : Абрис, 1991. 227с.; Огієнко І. Ритмічність Біблійної 

мови. Віра й культура. 1959. Ч. 7 (67).  С. 3–8.;  Огієнко І. (Митрополит 

Іларіон). Сповідь гетьмана (Іван Виговський)  Наш бій за державність.  

Вінніпег, 1966.;  Огієнко І. (Митрополит Іларіон). І не введи нас во іскушеніє. 

Слово істини. 1949. Ч. 8 (20). С. 1–4.; Огієнко І. (Митрополит Іларіон). 

Твори. Т. 1: Філософські містерії.  Вінніпег, 1957.  336 с. 

                      Практичне значення. Дослідження є внеском у розвиток теорії 

художнього тексту, ідіостилю письменника та лінгвостилістики. Розкрито 

особливості синтаксису прозового художнього мовлення, специфіку 

індивідуально-авторських метафор. Результати дослідження можуть бути 

використані у практиці викладання курсу стилістики української мови та 

лінгвістичного аналізу художнього тексту в закладах вищої освіти, а також у 

подальших дослідженнях ідіостилю Івана Огієнка. 

                 Апробація роботи. Основні положення та результати дослідження 

обговорювались на звітній науковій конференції студентів і магістрантів 

Кам’янець-Подільського національного університету імені Івана Огієнка (5 

квітня 2023 року, Кам’янець-Подільський), заочній Всеукраїнській науково-

практичній конференцій студентів та молодих учених.  

              Публікації. З теми дослідження опубліковано 1 одноосібну статтю: 

Гупало І. «Особливості індивідуального стилю Івана Огієнка». Збірник 

наукових праць студентів та магістрантів Кам’янець-Подільського 

національного університету імені Івана Огієнка. [Електронний ресурс]. 

Кам’янець-Подільський: Кам’янець-Подільський національний університет 

імені Івана Огієнка, 2023. Вип.17. С. 211–213. 
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          Структура дослідження. Робота складається зі вступу, трьох розділів, 

висновків, списку використаної літератури і джерел ілюстративного матеріалу. 
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ВИСНОВКИ 

 

                 Художня спадщина Івана Огієнка  складає великий за обсягом пласт 

різножанрових творів: документально-публіцистичних життєписів, поезій, 

поем, легенд, оповідань, драматичних п’єс. На жаль, в Україні жодного 

перевидання творів художньої спадщини ще не здійснено. Хоча Іван Огієнко 

один із перших відтворив давні українські традиції, які були започатковані 

студентами і викладачами Києво-Могилянської академії щодо створення 

філософських містерій — літературних творів духовного спрямування, героями 

яких, поряд із землянами, виступають і небожителі. 

              Я вважаю, що потреба в поверненні для українського читача кращих 

поетичних творів Івана Огієнка сьогодні є особливо актуальною. Так як 

переважна їх більшість присвячена сторінці історії боротьби українського 

народу за своє національне визволення. Завдяки його творам повертаються  в 

Україну маловідомі або призабуті імена видатних постатей української історії, 

матеріали про їх життя та діяльність. 

           І навіть в умовах  політичної еміграції та повної ізоляції від рідної землі 

письменник відроджував животворну силу української традиції. А релігійна 

поезія Івана Огієнка – це віддзеркалення  його християнського світогляду та 

ідеології.  

        Він є продовжувачем  традиції видатних українських поетів І. Франка, І. 

Котляревського, Т. Шевченка. Автор поважав їхню мудрість, філософську і 

богословську думку. 

            Перу Івана Огієнка  належать містичні жанри: поема, містерія, молитва.                                                

А у творчості письменника звучать пантеїстичні мотиви. 
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            Усі  Огієнкові твори направляють на те, щоб  віднайти більше способів 

промовляти до читачів,  впливати на них, нести людям ідею звеличення Душі-

України-Церкви, знання й розуміння їх. 

           Пройшла випробування часом художня спадщина Івана Огієнка , але 

вона й затребувана в сучасних українських реаліях. Його літературний світ 

заповнений особливим відчуттям мови і відточений майстерністю письма, 

природністю, первозданністю, зачаровує високим внутрішнім ладом, адже його 

творчість – це насамперед вилив глибоких почувань, переживань, надій і мрій. 

       Якщо розглядати лінгвістичні розвідки Івана Огієнка, то особливу увагу 

слід звернути на «Огляд українського язикознавства» (1907), «Українська 

граматична термінологія: Історичний словник української граматичної 

термінології з передмовою про історію розвитку її» (1908). За розробку «Двійне 

число в українській мові» (1909) І. Огієнко удостоївся диплому першого 

ступеня.  

              Літературний талант індивідуального стилю та дослідницька 

ґрунтовність – це найхарактерніші ознаки манери письма блискучого вченого, 

публіциста, оратора. Його праці завжди мають  неабияку вартість, величезне 

значення, бо слугують єдиній і найвищій меті – національно-духовному 

воскресінню України, її народу. 

          І. Огієнко як лінгвіст має значні здобутки власне в усіх галузях 

українського мовознавства: історії правопису, сучасної української мови 

(фонетика,морфологія, синтаксис), стилістики, лексикографії, діалектології, 

ономастики, палеографії. 

          Мова – це головний рушій культури. І. Огієнко наголошував, що якщо 

занепаде мова, то занепаде й народ. Учений робив висновки, що якщо забрати 

рідну мову – то все що нам близьке та рідне стане тільки простою етнографією. 

Саме тому й наголошував І. Огієнко, що  кожний  хто втрачає рідну мову, 

перестає бути людиною свого народу; він може цікавитися своїм народом, 

допомагати йому, але вірним сином своєї нації безмовна особа ніколи не буде. 

Існують чудові мовознавчі праці ученого, на яких необхідно акцентувати увагу:                    
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«Українська граматика: Частина перша. Основи українського правопису» 

(1921);  

 «Богослужбова мова в слов’янських церквах: Збірка рецензій на нові видання» 

(1931); 

«Навчаймо дітей української мови Проповіді» (1961), «Хвалімо Бога 

українською мовою!» (1962); 

«Граматично-стилістичний словник Шевченкової мови» (1961).  
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